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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the twelfth century CE.

Edition

<1> @ padma L] qnak- ta lvac- viya [l peh vriya ta $ivarama L] duk: jey- sin- .

Translation into French by Ccedes 1911

{1 Les gens qui volent les fleurs, cueillent les fleurs des jardins de Siva.



Translation into French by Pou 2001

{1> "Lotus”. Les gens qui dérobent les décorations florales, les enlévent des jardins de
Siva pour les garder plutdt dans leurs cases.

Translation by Pou 2001

{1> "Lotus”. Those who steal floral arrangements, who remove them from Siva’s gar-
dens, and enjoy keeping them in their huts.
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